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Bnei ShimshonBnei ShimshonBnei Shimshon

Drachotes basées sur les écrits extraordinaires du Zera Shimshon

Le Zera Shimshon, Rav Shimshon Haim ben Rav Naham Michael Nachmani,  

est né en 5467 (1706/1707) et quitta ce monde le 6 Eloul 5539 (1779).

Il promet à tout celui qui étudiera ses livres de grandes délivrances et bénédictions

בסייעתא דשמיא

Yaakov Avinou a été séparé de ses parents pendant 36 ans, une 
période durant laquelle il n'a pas pu accomplir pleinement la 
mitsva de Kiboud Av Va’em (honorer son père et sa mère). Les sages 
expliquent que cette séparation n’a pas été sans conséquence, et ils 
en tirent un enseignement profond sur la priorité de l'étude de la 
Torah. Voici une analyse détaillée de ces années de séparation et 
de la punition reçue par Yaakov.

Les 36 années de séparation
1. 14 ans dans la Yeshiva de Shem et Ever:

Avant d’arriver chez Lavan, Yaakov passe 14 ans à étudier dans 
la yeshiva de Shem et Ever. Bien que cette période ne soit pas 
explicitement mentionnée dans la Torah, le Midrash (Bereshit 
Rabba 68:5) rapporte qu’il s’y consacrait pleinement à l’étude de 
la Torah, un élément central de sa mission spirituelle.

2. 20 ans chez Lavan:

Yaakov travaille chez Lavan pendant 7 ans pour Rachel, 7 ans 
pour Léa, et 6 ans pour accumuler des biens (Genèse 31:38). Cela 
fait un total de 20 ans où il est éloigné de ses parents.

3. 2 années de voyage de retour:

Après avoir quitté Lavan, Yaakov met environ 2 ans pour 
retourner chez son père, faisant des détours, notamment à Soukkot 
(Genèse 33:17).

La punition de Yaakov: une séparation "mesure pour 
mesure"

Les sages enseignent que Yaakov a été puni pour ces 36 années, 
car il n’a pas pu accomplir Kiboud Av Va’em. Sa punition est 
rapportée dans le Talmud (Méguila 17a et Kiddoushin 31b):

• Il a été séparé de son fils bien-aimé, Yosef, pendant 22 ans 
(Genèse 37:2 à Genèse 45:27). Ces 22 ans correspondent aux 20 
années passées chez Lavan et aux 2 années de voyage.

• En revanche, les 14 années passées à étudier dans la yeshiva 
de Shem et Ever ne sont pas incluses dans cette punition, car 
elles étaient consacrées à l'étude de la Torah. Cette exemption 
met en lumière un principe fondamental: l'étude de la Torah 
prime même sur le respect des parents.

Yaakov Avinou, la séparation et 
l'importance de l'étude de la Torah

Perles du Zera Shimshon
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דברי רבינו

אות טז
מַרְתָּא  בַּר  יִצְחָק  רַבִּי  אָמַר  ב(,  )טז,  קַמָּא  פֶּרֶק  סוֹף  מְגִלָּה 

מִשְּׁמֵיהּ דְּרַב, גָּדוֹל תַּלְמוּד תּוֹרָה יוֹתֵר מִכִּבּוּד אָב וָאֵם, שֶׁכָּל 

וְכוּ',  עֲלֵיהֶם  נֶעֱנַשׁ  לֹא  עֵבֶר  בְּבֵית  יַעֲקֹב  שֶׁהָיָה  שָׁנִים  י"ד 

דְּלָמָּה  תורה(,  תלמוד  גדול  ד"ה  שם  )ח"א  מַהַרְשָׁ"א  וְהִקְשָׁה  עכ"ל. 

נֶעֱנַשׁ גַּם עַל אוֹתָם כ"ב שָׁנִים, וַהֲלֹא בִּרְשׁוּת אָבִיו וְאִמּוֹ הָלַךְ 

הַמְפָרְשִׁים  וְכָל  כְּבוֹדָם.  עַל  מָחֲלוּ  וּמִסְּתָמָא  וּבְמִצְוָתָן,  שָׁם 

נָתְנוּ בָּזֶה טְעָמִים לְשֶׁבַח. 

אֵצֶל  יָשַׁב  לֹא  יַעֲקֹב  שֶׁהֲרֵי  לֵיתָא,  מֵעִיקָּרָא  קֻשְׁיָא  וּלְדִידַן 

אֲבָל  מֵעֵשָׂו,  וּלְאִמּוֹ  לוֹ  שֶׁהָיְתָה  הַיִּרְאָה  מֵחֲמַת  אֶלָּא  לָבָן 

כְּדֵי  אִשָּׁה,  מִשָּׁם  לוֹ  וְלִקַּח  שָׁם  לָלֶכֶת  אֶלָּא  לוֹ  צִוָּה  לֹא  אָבִיו 

שֶׁהָיָה  נַמִּי  הָכֵי  וְאִין  א-ב(,  כח,  )בראשית  כְּנַעַן  מִבְּנוֹת  יִקַּח  שֶׁלֹּא 

בְּדַעְתּוֹ שֶׁיַּחֲזֹר מִיָּד. וְאַף עַל פִּי שֶׁרִבְקָה אָמְרָה לוֹ )שם כז, מד( 

'וְיָשַׁבְתָּ עִמּוֹ יָמִים אֲחָדִים עַד אֲשֶׁר תָּשׁוּב חֲמַת אָחִיךָ', הֲלֹא 

לוֹ  אָמְרָה  לֹא  יַעֲקֹב,  הֲלִיכַת  עַל  יִצְחָק  אֶל  רִבְקָה  כְּשֶׁדִּבְּרָה 

אֶלָּא )שם פסוק מו( 'קַצְתִּי בְחַיַּי מִפְּנֵי בְּנוֹת חֵת', וְלֹא הִגִּידָה לוֹ 

שֶׁהָיְתָה רוֹצָה לְהַבְרִיחוֹ מִיִּרְאַת עֵשָׂו.

וְאִם כֵּן, יַעֲקֹב לֹא הָיָה לוֹ רְשׁוּת מֵאָבִיו לְהִתְעַכֵּב שָׁם, וְאַף עַל 

פִּי שֶׁהָיָה לוֹ צִוּוּי מֵאִמּוֹ, אֵינוֹ מוֹעִיל כְּלוּם, מִפְּנֵי שֶׁהוּא וְאִמּוֹ 

דְּאִיתָא  הַבְּרַיְתָא  וְאַף לְשׁוֹן  )כריתות כח, א(.  אָבִיו  בִּכְבוֹד  חַיָּבִים 

הָתָם )מגילה יז, א( דָּיְקָא הָכֵי, דְּתָנֵי, יוֹסֵף פָּרַשׁ מֵאָבִיו כ"ב שָׁנָה, 

כְּשֵׁם שֶׁיַּעֲקֹב פָּרַשׁ מֵאָבִיו כ"ב שָׁנָה, דְּנָקַט אָבִיו דַּוְקָא, לְפִי 

שֶׁמֵּאִמּוֹ הָיָה לוֹ רְשׁוּת לְהִתְעַכֵּב, וּבִשְׁבִיל זֶה לֹא הָיָה נֶעֱנָשׁ.

וְעוֹד יֵשׁ לוֹמַר, שֶׁלֹּא דַּי שֶׁבְּאֵלּוּ הַכ"ב שָׁנָה לֹא קִיֵּם 

מִצְוַת כִּבּוּד לְאָבִיו, אֶלָּא אַדְּרַבָּא 
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Le dilemme de Yaakov: Étude de la 
Torah ou danger de mort?

Le Zera Shimshon soulève une question 
c: Yaakov ne s’est-il pas éloigné pour sauver 
sa vie, étant donné que son frère Essav 
menaçait de le tuer? Selon le principe 
de Ein somkhim al haness (on ne se 
repose pas sur un miracle), Yaakov devait 
fuir pour échapper à un danger réel. Le 
Maharsha ajoute que la colère d’Essav 
ne s’est véritablement apaisée qu’après 14 
ans. Ainsi, Yaakov aurait pu être excusé 
pour son éloignement initial, car il était 
en danger. Selon ce Maharsha conjugué 
par l’idée du fait que Yaacov s’est sauvé 
pour « sauver sa vie » sans compter sur 
un miracle, comment Hazal prouve que 
l’étude de la torah est plus importante que 
le respect des parents ? Dans notre cas, la vie 
de Yaacov « dépendait » de la colère d’Eissav 
et celle-ci a duré 14 ans (sans rapport avec 
les 14 années d’étude de torah) !

Un enseignement extraordinaire du 
Zera Shimshon

Le Zera Shimshon rapporte le Talmud 
(Yoma 28b), qui enseigne que Yitzhak 
lui-même passait ses journées à la yeshiva. 
Yaakov aurait donc pu se cacher chez son 
père et honorer ses parents tout en restant 
en sécurité.

Cependant, le Zera Shimshon apporte 
un hidoush extraordinaire: même dans la 
yeshiva de son propre père, un élève n’a 
pas le droit de lever les yeux de son livre, 
même pour honorer ses parents. Toute son 
attention doit être consacrée à l’étude de 
la Torah. C’est précisément là que réside la 
preuve des sages: l’étude de la Torah prime 
sur le respect des parents, même dans 
une situation où ces deux obligations 
semblent pouvoir être conciliées.

עַל  שֶׁהֲרֵי  בִּכְבוֹדוֹ,  זִלְזֵל 

וַיִּשְׁלַח  בְּפָרָשַׁת  רַשִׁ"י  שֶּׁפֵּרֵשׁ  מַה 

גֵּר,  אֶלָּא  וְחָשׁוּב  שַׂר  נַעֲשֵׂיתִי  לֹא  'גַּרְתִּי',  ה(,  לב,  )בראשית 

'הֱוֵה  שֶׁבֵּרְכַנִי  וְכוּ'  הַבְּרָכוֹת  עַל  אוֹתִי  לִשְׂנֹא  כְּדַאי  אֵינְךָ 

הַשִּׂפְתֵי  הִקְשָׁה  בִּי,  נִתְקַיְּמָה  לֹא  כט(  כז,  )שם  וְכוּ'  גְבִיר' 

חֲכָמִים )ראה גור אריה ד"ה אינך(, שֶׁזֶּהוּ כְּמוֹ זִלְזוּל בִּכְבוֹד אָבִיו 

וְעַיֵּן  לוֹמַר שֶׁהַבְּרָכוֹת שֶׁלּוֹ שֶׁהָיָה אָדָם גָּדוֹל, לֹא יִתְקַיְּמוּ, 

שָׁם.

כְּדֵי  לָבָן  בְּבֵית  נִתְעַכֵּב  שֶׁיַּעֲקֹב  עוֹד  שֶׁכָּל  נֹאמַר,  אָנוּ  וְאַף 

שֶׁעֵשָׂו לֹא יַהַרְגֶנּוּ, זֶהוּ זִלְזוּל בַּבְּרָכוֹת שֶׁל אָבִיו, שֶׁהֲרֵי אִם 

הַבְּרָכוֹת שֶׁלּוֹ רְאוּיוֹת לְהִתְקַיֵּם, אִי אֶפְשָׁר שֶׁעֵשָׂו יַהַרְגֶנּוּ, 

וְהָיָה לוֹ לַחֲזֹר, שֶׁבְּוַדַּאי הַבְּרָכוֹת שֶׁל יִצְחָק לֹא הָיוּ חוֹזְרוֹת 

לְיִצְחָק  לוֹמַר  רָצְתָה  לֹא  שֶׁרִבְקָה  הַטַּעַם  יִהְיֶה  וְזֶה  רֵיקָם. 

הָיְתָה  שֶׁבָּזֶה  מִפְּנֵי  לְחָרָן,  יַעֲקֹב  שְׁלִיחוּת  עַל  זֶה  טַעַם 

'קַצְתִּי  אָמְרָה  הָכֵי  וּמִשּׁוּם  יִצְחָק,  שֶׁל  בִּכְבוֹדוֹ  מְזַלְזֶלֶת 

בְחַיַּי' וְכוּ'.

יִצְחָק,  זִלְזוּל כְּלָל בִּכְבוֹדוֹ שֶׁל  אֶלָּא דַּעֲדַיִן קָשֶׁה, דְּאֵין זֶה 

דְּהָא קָיְימָא לָן )פסחים ח, ב( הֵיכָא דִּשְׁכִיחַ הֶזֵּקָא אֵין סוֹמְכִין 

מֻכְרָח  שֶׁהֲרֵי  כְּלָל,  לֵעָנֵשׁ  רָאוּי  הָיָה  לֹא  וְיַעֲקֹב  הַנֵּס,  עַל 

בְּמַעֲשָׂיו הָיָה לִבְרֹחַ, מִפְּנֵי סַכָּנַת נַפְשׁוֹ שֶׁלֹּא יַהַרְגֶנּוּ עֵשָׂו, 

וְאֵיךְ תִּיסַּק אַדַּעְתִּין שֶׁיֵּעָנֵשׁ אַף עַל י"ד שָׁנִים שֶׁהָיָה בְּבֵית 

וּמִכָּל  תּוֹרָה,  תַּלְמוּד  דְּגָדוֹל  מֵהָכָא  נַמִּי  מוּכָח  וְאֵיךְ  עֵבֶר, 

שֶׁכֵּן לְפִי מַה שֶּׁכָּתַב מַהַרְשָׁ"א )ח"א שם(, שֶׁלְּאַחַר י"ד שָׁנִים 

נִתְקָרְרָה דַּעְתּוֹ שֶׁל עֵשָׂו וְכוּ'.

מַהַרְשָׁ"א  נַמִּי  וֶהֱבִיאוֹ  ב(,  )כח,  בְּיוֹמָא  דְּאָמְרִינַן  לוֹמַר,  וְיֵשׁ 

וְיוֹשֵׁב  זָקֵן  אָבִינוּ  שֶׁיִּצְחָק  הוה(,  ד"ה  א  יז,  )מגילה  בְּסָמוּךְ  שָׁם 

לְעֵבֶר,  שֶׁהָיָה  כְּמוֹ  הַמִּדְרָשׁ  בֵּית  לוֹ  שֶׁהָיָה  הָיָה,  בִּישִׁיבָה 

מִדְרָשׁוֹ  בְּבֵית  עַצְמוֹ  לְהַטְמִין  יָכוֹל  הָיָה  עֵשָׂו  פַּחַד  וּמִפְּנֵי 

כְּמוֹ  שָׁם,  יְמִיתֶנּוּ  לֹא  עֵשָׂו  שֶׁבְּוַדַּאי  אָבִיו,  יִצְחָק  שֶׁל 

מִצְוַת  אַף  מַרְוִיחַ  וְהָיָה  עֵבֶר,  שֶׁל  מִדְרָשׁוֹ  בְּבֵית  שֶׁנִּטְמַן 

לְעֹנֶשׁ.  רָאוּי  שֶׁיִּהְיֶה  דַּעְתָּךְ  סָלְקָא  הָכֵי  וּמִשּׁוּם  אָב,  כִּבּוּד 

וְהָא דְּלֹא נֶעֱנַשׁ, מִשּׁוּם דְּאִי נַמִּי הָיָה הוֹלֵךְ שָׁם, סוֹף סוֹף 

לֹא הָיָה יָכוֹל לְקַיֵּם מִצְוַת כִּבּוּד אָב, שֶׁהֲרֵי הַתַּלְמוּד תּוֹרָה 

בִּשְׁבִיל  לְהַפְסִיק מִלִּמּוּדוֹ  וְאֵין לוֹ רְשׁוּת  אָב,  מִכִּבּוּד  גָּדוֹל 

לְקַיֵּם מִצְוַת אָבִיו וְאִמּוֹ, וְלֹא הָיָה מוֹעִיל כְּלוּם לְמִצְוַת אָבִיו 

וְאִמּוֹ, וּמוּכָח שַׁפִּיר מִכָּאן דְּתַלְמוּד תּוֹרָה גָּדוֹל 

מִכִּבּוּד אָב וָאֵם.

הוצאת הגליון 
והפצתו לזכות

פרנסה טובה

 עמרם חביב 
בן הרב צדוק

 לפרנסה בריווח ובשפע בניקל 
 בלי שום פחד ודאגה 
וכל הברכות והישועות

לעילוי נשמת

האשה הצדקנית מרת 

סילקא לאה 
 גולדוואג ע"ה 

בת הגאון רבי משה 
חיים בלום זצ"ל 

רבה של זמושץ 
 נלב"ע כט חשון תש"ע 

ת.נ.צ.ב.ה.

ברכות וישועות

מרדכי בן רחל
שיזכה לזיווג הגון פרנסה טובה 
ועשירות גדולה ומציאת דירה 
לקניה במהרה ובריאות איתנה

לזכות ולברכה

 להצלחת השותפים 
התורמים 

 ומשפחותיהם
החפצים בעילום 

שמם
 שיזכו לשפע ברכה והצלחה 
בני בריכי חיי אריכי ומזוני 

 רויחי נחת מכל יוצ"ח 
זכות המחבר יגן בעדם אכי"ר 

ישועה וברכה

 דניאל אורי 
בן רגי'נה מלכה 

שיזכה לעשירות שפע ברכה 
והצלחה בכל העניינים ובשורות 

טובות בקרוב ממש

הצלחה וברכה

 ברוך צבי ניסים 
בן שושנה לאה

שיצליח בכל עסקיו ויהיה ברכה 
ושפע רב בקרוב ממש מתוך 
מנוחת הגוף והנפש וימצא חן 

בעיני כולם

לעושר וכבוד

 אשר אנשיל דוד 
בן נילי

 שיחזור בקרוב למצבו 
 הראשון ויזכה להצלחה 

מרובה ועשירות

שפע וברכה

שאול בן רחל
 לרוב ברכה והצלחה 

ולשפע בלי גבול
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